
   

Service de taxi collectif 
 

C’est avec grand plaisir que la Ville de Baie-D’Urfé a 
lancé un tout nouveau service de taxi collectif offert par 
la STM le 23 août dernier. Ce service de transport en 
commun local relie les arrêts de taxi désignés et la gare 
Baie-D’Urfé durant les heures de pointe. Les usagers 
peuvent également bénéficier du service durant la   
journée pour se déplacer entre les divers arrêts. 

 
Les usagers doivent réserver leur place au moins une 
heure avant leur montée et présenter au  chauffeur leur 
carte Opus. Les usagers qui n’ont pas de carte Opus 
peuvent s’en procurer une dans les pharmacies telles 
que la Pharmacie Proxim - Simon  Paquin, située au 
centre commercial de Baie-D’Urfé, ainsi qu’à toutes les 
stations de métro.  
 

Veuillez consulter le site Internet de la Ville à l’adresse   
http://www.baie-durfe.qc.ca/FRANCAIS/org-group.html 
pour l’horaire du taxi collectif de Baie-D’Urfé et       
l’emplacement des divers arrêts. Des copies sont     
disponibles à l’hôtel de ville et seront distribuées avec 
cette édition de la revue Entre-Nous. 
 

Votre rétroaction déterminera l’avenir de ce transport 
en commun dans la Ville. Veuillez communiquer avec 
la réception de l’hôtel de Ville au numéro 514 457-5324 
ou avec la conseillère Janet Ryan au numéro 
514 457-0302 pour nous faire part de vos               
commentaires.  
 
 

Taxibus Service 
 

It is with great pleasure that the Town of Baie-D’Urfé       
launched the new taxibus service, offered by the STM, 
on August 23rd. This service offers local public transit 
between designated taxi stops and the Baie-D’Urfé 
commuter train station during rush hours. Users may 
also benefit from the service during the day in order to 
travel to and from the various stops.  

 
Users must reserve their place at least one hour in   
advance and simply show their Opus card. Users who 
do not have an Opus card can purchase one in      
pharmacies such as Pharmacie Proxim - Simon 
Paquin, located at the Baie-D’Urfé Plaza, as well as in 
all metro stations.  
 
 

For the schedule of the Baie-D'Urfé taxibus and the  
location of the different stops, please visit the Town 
website at http://www.baie-durfe.qc.ca/FRANCAIS/org-
group_e.html. Copies are available at Town Hall and 
will be distributed with this issue of the News and 
Views. 
 

Your feedback will determine the evolution of this public  
transit service in Town. Please contact the Town Hall        
reception at 514 457-5324 or Councillor Janet Ryan at 
514 457-0302 to share your comments. 
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La mairesse Tutino, les conseillers Fletcher, Phelps, Colomb et Ryan avec les 
membres de l’administration de Baie-D’Urfé devant le nouvel arrêt de taxi 
collectif en face de l’hôtel de ville. 

Mayor Tutino, Councillors Fletcher, Phelps, Colomb, and Ryan alongside the 
members of the Baie-D’Urfé administration before the new taxibus stop in 
front of Town Hall. 



Pétition – Navette ferroviaire �
 

Ma dernière chronique détaillait le programme projeté 
par Aéroports de Montréal visant la construction       
d’un train à vocation exclusivement touristique entre        
l’aéroport et le centre-ville. Comme je l’ai déjà         
mentionné, ce projet aurait un effet néfaste sur le       
développement du transport en commun dans       
l’Ouest��de��l’Île. L’argent ne tombe pas du ciel et si tous 
les fonds publics sont investis dans ce programme, les     
besoins de l’Ouest-de-l’Île seront une fois de plus mis 
de côté pour un autre 20 ans. 
 

Certains d’entre vous ont répondu à notre appel en   
signant la pétition qui oppose le projet de la navette  
ferroviaire. Les pétitions doivent être soumises vers la 
fin du mois de septembre et nous avons toujours      
besoin de signatures. Les maires de l’Ouest-de-l’Île  
formulent actuellement une objection formelle au projet 
et le support de leurs citoyens est essentiel. Une copie 
de la pétition est disponible à l’hôtel de ville et à la    
bibliothèque. Une version électronique est également 
disponible sur le site Internet de la Ville sous la rubrique 
Quoi de neuf de la page d’accueil à l’adresse  
www.baie-durfe.qc.ca.     
 

ATTENTION - SECTEUR INDUSTRIEL 
 

Nous avons besoin de vos signatures! Le transport en     
commun est particulièrement important aux employés 
du  secteur industriel de Baie-D’Urfé. Une copie de la 
pétition a été transmise à chaque entreprise par 
M. Cam Mickie. Veuillez accumuler le plus de            
signatures possibles et transmettre la pétition signée à 
Mme Nathalie Hadida, greffière, à l’hôtel de ville d’ici le 
20 septembre 2010. 
 
Conseil jeunesse et le nettoyage des rivages   
 

J’aimerais rappeler aux jeunes résidants de 
Baie-D’Urfé âgés de 10 ans et plus que la prochaine 
réunion du Conseil jeunesse aura lieu le 21 septembre 
2010 à 19 h au Centre communautaire Fritz. Les      
diverses activités du centenaire seront à l’ordre du jour! 
 

Je suis également fière d’annoncer que le Conseil     
jeunesse organise le nettoyage de deux sites à 
Baie-D’Urfé dans le cadre du Grand nettoyage des    
rivages canadiens TD. Mlle Marie Fester dirigera le   
nettoyage du rivage sur le site de l’hôtel de ville, 
le 18 septembre 2010 à 10  h, et  Mlle Katheryn Kästner 
dirigera le nettoyage sur le site Allan’s Hill , 
le 25 septembre 2010 à 10 h.  Je vous invite à vous  
joindre à moi pour soutenir les membres du Conseil          
Jeunesse dans leurs efforts environnementaux. La Ville   
fournira des gants et des sacs à ordures. Vous n’avez 
donc qu’à passer le mot et à vous présenter prêts à  
débarrasser Baie-D’Urfé de ses déchets riverains! 

Train Shuttle Petition  
 

As I explained in my last column, Aéroports de        
Montréal’s plan for an exclusive tourist train between 
the airport and downtown may be seriously detrimental 
to the development of public transportation in the West 
Island. Money does not grow on trees and if all the  
public money goes towards that project, West Island  
concerns will be shelved for another 20 years. 
 
 
 
 

Some of you have answered our call to sign a petition       
opposing the proposed train shuttle service. We must 
file the petitions by the end of September and we still 
need more names. The West Island mayors are       
preparing formal objections to this project and require 
the support of their citizens. A paper copy of the petition 
is available at Town Hall and at the Library. An        
electronic version is also available in the What’s New 
section on the main page of the Town website at 
www.baie-durfe.qc.ca. 
 
 
 

ATTENTION - INDUSTRIAL SECTOR 
 

We need your signatures! Public transit is especially         
important to the employees of the Baie-D’Urfé industrial    
sector. A copy of the petition has been sent to your 
company by Mr. Cam Mickie. Please ensure that as 
many employees as possible sign the petition.        
Completed documents should be returned to Nathalie 
Hadida, Town Clerk, at Town Hall by September 20th, 
2010. 
 
Junior Council and Shoreline Cleanup  
 

I would like to remind all the youth of Baie-D’Urfé aged 
10 and up that the next meeting of the Junior Council 
will take place September 21st , 2010 at 7 p.m.at the 
Fritz Community Centre. Centennial activities will be on 
the agenda! 
 

I am also proud to announce that the Junior Council 
will be heading two shoreline cleanup projects in 
Baie-D’Urfé within the context of the TD Great           
Canadian Shoreline Cleanup. Miss Marie Fester will 
lead the shoreline cleanup at the Town Hall  site,     
September 18, 2010 at 10 a.m ., and Miss Katheryn 
Kästner will lead the cleanup at Allan’s Hill ,            
September 25, 2010 at 10 a.m.  I invite you all to join 
me in supporting the Junior Council’s environmental  
effort. The Town will provide gloves and garbage bags. 
Pass on the word and bring nothing but your readiness 
to rid Baie-D’Urfé of shoreline litter! 

 

Prochaine séance du conseil municipal  
Le mardi 14 septembre 2010 à 19 h 30 

20410, chemin Lakeshore 

Next  Municipal Public Council Meeting   
Tuesday, Septembre 14 th, 2010 at 7:30 p.m.   

20410 chemin Lakeshore 
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Compte rendu du réaménagement de l’entrée  
Morgan 
 

Comme vous avez sans doute déjà remarqué en       
circulant à travers la Ville, le conseil a prévu plusieurs 
projets pour 2010.  
 

La construction du sentier piétonnier sur la rue Surrey 
avance progressivement et devrait être terminée en 
septembre. Au nom du conseil, j’aimerais remercier  
tous les résidants de leur patience cet été lors de la  
période de construction, des fermetures des rues et 
des détours!   
 

Le réaménagement de l’entrée Morgan est un autre 
grand projet prévu pour 2010, qui devrait débuter le 
9 septembre. 
 

L’avènement du centenaire de la Ville en 2011 est le 
catalyseur du remaniement de l’entrée Morgan. En 
s’inspirant des suggestions mises de l’avant par nos 
citoyens lors de nos séances d’information publiques      
l’année dernière, le projet vise à créer une entrée    
accueillante et esthétique qui reflète le charme unique 
de notre communauté.     
 

Le réaménagement comprend la construction de     
murets décoratifs le long des talus et l’aménagement 
paysager des deux côtés de l’entrée. Nous installerons          
également un babillard électronique afin de faciliter les             
communications entre la Ville et les résidants. 
 

Le mois de novembre 2010 marquera la fin de la     
majorité des travaux, à l’exception de la dernière    
phase qui aura lieu en avril 2011 avec la plantation 
d’arbres, d’arbustes et de plantes vivaces.  
 

L’administration de la Ville tient à vous rassurer que le 
chemin Morgan demeurera accessible durant toute la   
période des travaux. 
 

Nous nous excusons à l’avance pour tout ennui que 
pourraient causer les travaux sur le chemin Morgan et 
nous vous remercions également de votre coopération. 
Nous espérons que le résultat final deviendra un trait 
caractéristique de la Ville dont les résidants seront 
fiers. 
 

Sincères remerciement 
 

J’aimerais remercier M. Simon Paquin, propriétaire de 
la Pharmacie Proxim située au centre commercial de 
Baie-D’Urfé, de sa générosité auprès des                 
organisations de la Ville. Simon a encore une fois offert 
du soutien financier à l’escouade de Sauvetage 
Baie-D’Urfé en leur fournissant de l’équipement       
nécessaire à l’exercice de leurs fonctions. C’est grâce 
aux dons et au dévouement de nos bénévoles que  
notre communauté prospère : nous ne pouvons vous 
être assez reconnaissants! 
 

- Maria Tutino 
Mairesse 

Morgan Entrance Update 
 
 

As you have no doubt seen travelling through town, 
Council had several large projects planned for 2010. 
 
 

The construction of the Surrey pathway is progressing 
and should be completed sometime in September. On 
behalf of Council, I want to thank all our residents for 
their patience this summer as they had to deal with 
road closures and detours.  
 
 

Another major 2010 project is the enhancement of the 
Morgan entrance which is set to begin September 9th.  
 
 

The Town’s Centennial Celebration in 2011 was the 
catalyst behind the Morgan entrance facelift. Based on 
citizen input during our public information sessions last 
year, the objective of the project is to create an       
aesthetically pleasing and welcoming entrance which 
reflects the unique and charming feel that embodies 
our community. 
 

Details of the project include the creation of decorative 
stone walls and landscaping on either side of Morgan 
Road, modifying the existing embankments. An      
electronic billboard will also be installed to simplify 
communications with our residents. 
 

While the majority of the work is slated to finish by 
early November, the last phase of the project will occur 
in the spring of 2011 with the planting of trees, shrubs 
and perennial plants. 
 

The Town’s Administration would also like to reassure 
residents that they will have safe access along chemin 
Morgan at all times. 
 

We apologize in advance for any inconvenience the 
work on Morgan may cause and we thank you for your 
patience and cooperation. We hope the end result will 
be a wonderful, lasting feature that residents will be 
proud of. 
 
 

Many Thanks  
 

I would like to thank Simon Paquin, owner of          
Pharmacie Proxim in the Baie-D’urfé Plaza, for his  
continued generosity to our town organizations. Simon 
has once again financially supported the efforts of our 
Rescue Squad by providing them with equipment    
required in their line of work. Our community thrives on 
the dedication of our volunteers and donors and we 
can never be too thankful! 
 
 
 

- Maria Tutino 
Mayor 
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LA CUEILLETTE DE BRANCHES D’AUTOMNE  
 

Le service de cueillette de branches d’automne est offert du 23 août 2010 au 22 octobre 2010. Veuillez laissez vos branches 
sur le bord de la route à l’intérieur de cette période. 

Prévention de vols  
Plusieurs résidants possèdent un cabanon ou une remise 
dans leur cour arrière. Les Citoyens en patrouille vous 
conseillent de cadenasser ces bâtiments lorsque cela est 
possible afin de prévenir le vol de souffleuses, pneus     
saisonniers ou accessoires de jardin.  

Verrouillez également les portes de vos véhicules même 
s’ils sont stationnés dans votre entrée privée et rangez vos 
biens hors de vue.  

Nous vous prions de signaler tous les cas de vols ou de 
vandalisme, même s’ils vous semblent négligeables. Il se 
peut que vos rapports permettent au service policier       
d’établir une corrélation entre les divers incidents. Pour  
signaler un cas non-urgent, veuillez composer le numéro 
514 280-2222. 

Logements permis à Baie-D’Urfé 
Nous vous rappelons que, selon le règlement n° 875,  un 
seul logement est permis par domicile.  
 

Un logement est une unité d'habitation occupée par une 
personne ou plus vivant comme ménage simple, qui est 
accessible de l'extérieur directement et qui dispose d'une 
salle de bain ainsi que des installations pour préparer les 
repas, manger et dormir. 
 

Les occupants doivent donc pouvoir circuler librement dans 
la résidence sans être entourés par des cloisons qui       
nécessiteraient des entrées distinctes. 
 

Il est toutefois permis de louer une ou deux chambres, en 
autant que ces dernières font parties intégrantes de       
l’habitation et ne sont pas accessibles de l’extérieur.  

 

COLLECTE DES RÉSIDUS DOMESTIQUES DANGEREUX  
 

La prochaine collecte des résidus domestiques dangereux aura lieu le dimanche 19 septembre 2010 de 9 h à 17 h au bâtiment 
des Travaux publics, situé au 300 rue Surrey. Pour des renseignements additionnels, veuillez consulter le site Internet de la 
Ville de Montréal à l’adresse www.ville.montreal.qc.ca/environnement/matieresresiduelles, ou communiquer avec Mme Carole 
Lecours, service des Travaux publics, au numéro 514 457-2877. 

Exposition d’œuvres d’art 
 

Grâce à la gentillesse de 
Mme Nicole Dorion, citoyenne de 
Baie-D’Urfé, le comité du          
centenaire a ajouté une exposition 
d’œuvres d’art au calendrier 2011 
des festivités du centenaire.  

Mme Dorion, qui est elle-même une 
artiste, s’est portée bénévole pour 
organiser cette exposition, dont le 
thème sera La vie à Baie-D’Urfé. 
Les œuvres exposées seront 
créées par les divers artistes de la Ville.  

Les artistes ont le choix entre plusieurs médiums pour 
démontrer l’aspect unique de Baie-D’Urfé. Outre la    
ferme Fritz et l’hôtel de ville, l’inspiration pourrait venir 
d’une simple promenade dans la Ville ou des diverses 
activités journalières telles qu’une visite du parc canin 
de Bertold, d’une baignade à la piscine de Baie-D’Urfé 
ou d’une glissade en toboggan sur Allan’s Hill. Chaque 
saison embellit Baie��D’Urfé à sa façon : les possibilités 
sont illimitées!  

Chaque artiste peut soumettre jusqu’à trois toiles d’une 
grandeur maximale de 40 po x 40 po, d’ici le 1er mai 
2010. Elles seront catégorisées en 2 groupes distincts : 
16 ans et moins et 17 ans et plus.  

L’exposition, qui débutera avec un vernissage, aura lieu 
en juin 2010 au Centre communautaire Fritz. 

Les intéressés peuvent acheminer un courriel à 
Mme Dorion avant le 1er décembre 2010 à l’adresse  
ndorion@videotron.ca.  

La Ville à besoin de vous! 
2011 s’annonce riche en activités et en couleurs : non   
seulement célébrerons-nous le centenaire de la Ville mais, 
pour la toute première fois, Baie-D’Urfé  participera au  pro-
gramme d’embellissement horticole Fleurons du Québec . 

Au cours de l'été 2011, la ville recevra les classificateurs des      
Fleurons du Québec qui évalueront les aménagements horticoles et 
paysagers qui sont à la vue du public. L’évaluation tient compte de 
l’ensemble de la communauté et non seulement des bâtiments, 
parcs et espaces verts municipaux. La participation de nos citoyens 
résidentiels, industriels et corporatifs, ainsi que de nos écoles,     
églises et résidences pour personnes âgées est donc essentielle!  

La mairesse Maria Tutino invite tous les citoyens à embellir leur   
milieu de vie et à s’évertuer à faire de Baie-D’Urfé une ville plus belle 
que jamais!  

Pour en apprendre davantage au sujet du programme Fleurons du 
Québec, veuillez consulter le site Web www.fleuronsquebec.com. 

Si vous avez des suggestions ou des questions à l’égard de ce    
programme, n’hésitez pas à communiquer avec Mme Darlene Ward 
du service Vie communautaire, au numéro 514 457-5325 ou      
acheminez un courriel à l’adresse info@baie-durfe.qc.ca.    

Surveillance de l'influenza aviaire 
 

Le gouvernement provincial demande à tous les citoyens de          
communiquer avec Services Québec au numéro 1 877 644��4545 
pour signaler la mortalité de tout oiseau sauvage ou  la mortalité  
inhabituelle d'oiseaux domestiques afin d’assurer une réponse     
efficace à toute problématique associée au virus de l'influenza   
aviaire. 
Veuillez consulter le site internet du MAPAQ à l’adresse 
www.mapaq.gouv.qc.ca si vous désirez vous informer davantage.  
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HOUSEHOLD HAZARDOUS WASTE COLLECTION  
 
The next hazardous waste collection will take place Sunday, September 19th, 2010 from 9 a.m. to 5 p.m. at the Public Works 
building, located at 300 rue Surrey. For more information, please consult the following website at www.ville.montreal.qc.ca/
environnement/matieresresiduelles or contact Carole Lecours, Public Works Department at 514 457-2877. 

Theft Prevention  
Many residents have backyard sheds and cabanas. The 
Citizens on Patrol strongly recommend padlocking your 
buildings whenever possible to prevent the theft of garden 
equipment, snow blowers and seasonal tires.  

Keep your vehicles locked as well, even if they are parked 
in your private driveway, and store your belongings out of 
sight.  

Please report all incidents of theft or damage, no matter 
how insignificant they may seem. Police may find a        
correlation between incidents, and your report could be  
useful to their investigation.  For all non-emergency issues, 
please call 514 280-2222.  

Lodgings in Baie-D’Urfé 
 

We would like to remind you that according to by-law 
no. 875, only one lodging per house is permitted. 
 

A lodging is a housing unit occupied by one person or more 
living as a single household, directly accessible from the 
outside, and having a bathroom as well as facilities for   
preparing meals, eating and sleeping. 
 

This means that occupants must be able to circulate freely 
in the residence without being surrounded by partitions that 
would require separate entrances. 
 

It is however permitted to rent one or two rooms, provided 
that they remain an integral part of the dwelling and do not 
have separate access from outside. 

FALL BRANCH PICK-UP  
 

 The fall branch pick-up service is offered from August 23rd, 2010 to October 22nd, 2010. Please place branches by the road 
inside this timeframe. 

The Town needs you! 
The Town of Baie-D’Urfé wants to let residents know that 
2011 will be a special year not only because it is the 
Town’s Centennial but also because, for the first time ever, 
Baie-D’Urfé will be participating in the Fleurons du      

Québec  beautification program. 

During the summer of 2011, evaluators will visit the Town to assess 
the horticultural arrangements and landscapes in public view.  

What is important to note is that their evaluation is based on the 
community as a whole, and not just on municipal buildings, parks 
and green spaces. Therefore, participation is a must from our      
residential and industrial sectors, not to mention our schools, 
churches, seniors’ residences and our local merchants. 

Mayor Maria Tutino is issuing a challenge to all our citizens to get 
involved and work towards a common goal of making Baie-D’Urfé 
even more beautiful than it already is! 

To learn more about Fleurons du Québec, please consult their    
website at: www.fleuronsquebec.com. 

If anyone has suggestions or questions regarding this new program, 
please do not hesitate to contact Darlene Ward in the Community 
Life Department at 514-457-5325 or to e-mail info@baie-durfe.qc.ca. 

Art Exhibition 
 
The Centennial Committee has 
added an art exhibition to the 2011 
Centennial Activity Calendar 
thanks to the kindness of  
Baie-D’Urfé resident, Nicole 
Dorion. 

Mrs. Dorion, who is an artist her-
self, has volunteered to organize 
an art exhibit depicting the theme 
"Life in Baie-D’Urfé", showcasing 
the works of Baie-D’Urfé artists. 

Artists can utilize various mediums to show through their 
eyes what makes our town unique. Besides the obvious 
subjects like Town Hall and Fritz Farm, inspiration can 
be found just strolling around town or thinking about  
day-to-day activities such as visiting the dog park at  
Bertold, enjoying a dip in the Baie-D’Urfé pool or       
tobogganing down Allan’s Hill. Baie-D’Urfé is beautiful in 
every season, so the possibilities are endless! 

Entries must be received no later than May 1st and    
exhibitors can submit up to a maximum of three pieces 
of artwork no larger than 40 inches by 40 inches. There 
will also be two distinct age groups: 16 years and under 
and 17 years and older.  

The exhibit is set for sometime next June at Fritz Farm 
and will kick off with a vernissage. 

All interested parties must communicate directly with 
Nicole Dorion prior to December 1st, 2010 at 
ndorion@videotron.ca . 

Avian Flu Watch  
The provincial government is asking all citizens to contact Services 
Québec at 1 877 644��4545 to report the death of any wild bird or the 
unusual death of domestic birds in order to effectively respond to any 
problems associated with the avian flu. 

 

For more information please visit the MAPAQ website at 
www.mapaq.gouv.qc.ca.   
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L’été tire à sa fin et le moment est propice pour       
considérer les points suivants :  
 

La sécurité avant tout!  – Avec la rentrée scolaire, nos 
enfants circuleront plus souvent dans les rues. Nous 
vous prions de respecter les limites de vitesse et les 
panneaux d’arrêts : ils ont été mis en place pour la     
sécurité de tous (automobilistes, piétons et cyclistes) et 
non pour vous gêner. 

 

Verrouillez les portes de vos véhicules   
Dernièrement, nous avons connu une série de vols de 
véhicules ou de leur contenu dans les entrées privées. 
Ne tentez pas les voleurs, de jour ou de nuit, à briser les 
vitres de vos voitures en y laissant vos biens visibles. 
N’oubliez pas de signaler tout incident au service policier 
puisque la fréquence de surveillance de l’escouade est 
fonction des zones susceptibles. Soyez également     
attentifs aux gens  errants sans but et communiquez 
avec le service de police s’ils éveillent vos soupçons.  
 

Les membres de Sauvetage Baie-D’Urfé  continuent à 
ajouter à leurs accréditations de formation. L’escouade 
compte actuellement 25 secouristes certifiés, hommes et 
femmes, qui achèvent également leur formation de     
recherche et de sauvetage. Sauvetage Canada et la  
Sureté du Québec font maintenant appel à notre         
escouade lors de missions de recherche et de           
sauvetage. Lors de la canicule estivale, nous étions 
prêts à intervenir en cas d’urgence et nous avons     
constaté à quel point nous étions bien préparés pour  
parer à de telles situations d’urgence.  
 

Cette année, la partie d’huitres annuelle de Sauvetage 
Baie-D’Urfé aura lieu le vendredi 5 novembre au bureau 
de l’escouade, situé au 300, rue Surrey dans le bâtiment 
des Travaux publics. Si vous désirez être des nôtres, 
veuillez communiquer avec un des membres de         
l’escouade ou avec l’hôtel de ville pour vous procurer 
des billets. Veuillez communiquer avec M. Peter Neville 
au 514 924��6113 pour des renseignements               
supplémentaires. 
 

Nos Citoyens bénévoles en patrouille  circulent       
toujours dans nos rues. Ils sont devenus « les yeux et 
les oreilles » d’appoint de la Ville. En travaillant de 
concert avec le service de police, nous avons pu     
constater que nos bénévoles peuvent jouer un rôle     
important pour la sécurité de notre Ville et de nos       
résidants. Si vous souhaitez faire partie de notre équipe, 
veuillez communiquer avec M. George Durocher au 
514 793-4391. Vous aurez l’occasion de rencontrer vos 
voisins, d’apprendre à connaître votre Ville et d’avoir la 
satisfaction d’aider ceux qui vous entourent.  
 

Profitez des derniers jours d’été et de l’automne qui  
s’approche à grands pas en conduisant prudemment. 
Surtout n’oubliez pas : la sécurité avant tout!  
 

Conseiller Wayne Belvedere 
Sécurité publique et Développement industriel 

As summer draws to a close, we should take the time to 
consider several things: 
 

Safety First  – School has started and our children are 
on the streets coming and going. Please pay close     
attention to speed limits and stop signs. They are not 
there as an inconvenience to the drivers but as safety 
features for all those (drivers, pedestrians and cyclists) 
using our roads. 

 

Lock Your Vehicles  – There has been a spate of thefts 
from and of vehicles left unlocked in our driveways.  
Leaving items of value in plain view in your vehicle is 
tempting fate and will result in some of our daytime and 
nighttime wanderers breaking car windows to steal them.  
Remember, it is important to report any incidents to our 
police service; the patrol frequency is often based on 
“trouble” spots.  Please also keep an eye open for    
wanderers and call the police if one arouses your       
suspicions. 

 

Baie-D’Urfé’s Rescue Squad  continues to train and  
improve their qualifications. There are now 25 men and 
women on the squad qualified as first responders and 
they are finishing up their training for search-and-rescue.  
Sauvetage Canada and the Sureté du Québec now call 
on our squad for search-and-rescue operations. During 
this summer’s heat wave, we were on standby for      
heat-related emergency situations and realized how well 
prepared we are for emergencies. 
 
 
 

The Annual Oyster Party  held by our rescue squad will 
be on Friday, November 5th this year at the squad house 
in the Public Works building, located at 300 Surrey. If 
you would like to attend, you may contact one of the 
squad members or Town Hall to get tickets. For          
additional information, please contact Peter Neville at 
514 924-6113. 
 

 
 
Our Volunteer Citizens on Patrol continue to patrol our 
streets and have become the eyes and ears of the Town.  
Having the police working with our volunteers has helped 
us realize that we can play an important role in the safety 
and security of our town and its residents.  If you would 
like to help out, please contact George Durocher at 
514 793-4391. You will meet your neighbours, get to 
know the streets of our town and generally get that    
feeling of helping out the ones around you. 
 
 
 
 
 

In closing, please remember: Safety First! Drive carefully 
and enjoy the rest of the summer and the coming        
autumn. 
 

Councilor Wayne Belvedere  
Public Security and Industrial Development  


